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Présentation du produit

Attention

(1) Mesures

Merci d'avoir choisi notre produit.
Ce produit est un thermomètre à technologie infrarouge (IR), 
conçu pour mesurer la température du corps humain sur la 
base de l'énergie des infrarouges émis par le front. Ce 
produit vous aidera à évaluer facilement et rapidement votre 
état de santé et celui de vos proches.
Nom du produit : l'infrarouge Pas de contact forhead 
thermomètre 
Modèle : PT3

1. Les températures indiquées par le thermomètre doivent 
être considérées comme n'ayant qu'une valeur de 
référence. Ne vous auto-diagnostiquez pas et ne vous 
traitez pas vous même sur la base des mesures du 
thermomètre. Consultez un professionnel de santé si 
nécessaire.

2. Il n'y a pas de norme absolue pour la température 
corporelle humaine. Il est important de connaître votre 
zone normale de températures pour pouvoir déterminer 
avec certitude si vous avez de la �èvre.

3. Assurez-vous que le front du sujet soit sec (sans sueur, ni 
produits cosmétiques), propre et non gras avant 
d'e�ectuer une mesure.

4. Le patient ne doit pas boire, manger ou exercer une 
activité physique pendant la mesure. Attendez 30 minutes 
avant d'e�ectuer une mesure si tel est le cas. Les mesures 
e�ectuées lorsque la personne est au repos sont plus 
précises et utiles comme référence.

5. Ne mesurez pas la température au dessus d’un pansement, 
sur des plaies ouvertes ou des écorchures.

6. Ne mesurez pas la température corporelle au desuss de 
pansements situés sur le front, car ils a�ectent la 
conduction thermique.

7. S'il y a une di�érence de température entre le lieu de 
rangement du thermomètre et l’environnement où se 
trouve le sujet, laissez le thermomètre au repos pendant 
30 minutes avant d'e�ectuer une mesure.

8. Ne mesurez pas la température immédiatement après la 
prise d'un médicament qui augmente la température. Les 
valeurs obtenues seraient inexactes.

9. De petites �uctuations entre des mesures prises de 
manière continue sont normales. Pendant des mesures 

Précautions de sécurité

       Avertissement
     Ce thermomètre ne remplace pas la consultation d’un 
médecin. Consultez ce dernier en cas de doute sur la 
température mesurée.
      Pour l'usage du consommateur seulement, pas pour un 
usage professionnel.
     Maintenez le thermomètre hors de portée des enfants. En 
cas d'ingestion accidentelle de la pile ou d'autres composants, 
appelez immédiatement les urgences.
     Ne jetez pas les piles dans le feu et ne les court-circuitez pas.
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Instructions concernant l'écran LED

Celsius

Fahrenheit

Avertissement 
de batteries 
faibles

Dimensions de l'appareil : 5,39 in x 1,34 in x 1,54 in
Dimensions de l'écran : 1,01 in x 0,75 in
Poids du produit : 90 g

Performances du produit

1. Position : milieu du front
2. Distance de mesure : 1,18 in(≤ 3 cm)
3. Alimentation : 3 V CC ; 2 piles de 1,5 V type AAA
4. Plage de mesure : de 89,6 à 109,2 °F (de 32 à 42,9 °C)
5. Précision de la mesure : ±0,4 °F entre 95 et 107.6 °F, et  
     ±0,5 °F pour le reste des plages de températures.
6. Résolution : 0,1 °F
7. Reproductibilité clinique : comprise entre ±0,5 °F
8. Conditions ambiantes d'utilisation : 
     température : entre  59 et 104 °F (15 et 40 °C) ; 
     humidité : entre 15 et 85%RH, sans condensation
     Pression atmosphérique : entre 70 et 106 kPa
9. Mode de fonctionnement :
     Mode ajusté : front
     Mode direct : mode de surface

1. Ce produit est un instrument de precision. Après 
utilisation, rangez toujours le produit dans son emballage 
d'origine. Pour assurer l'exactitude des mesures, évitez 
tout contact de l'appareil ou de la sonde avec des liquides 
ou des gouttelettes. Évitez que de petites particules 
(poudres, poussières) ne pénètrent dans la sonde.

2. Évitez de laisser tomber le produit ou de le laisser à l’air 
libre. Ne démontez pas ni ne remontez vous-même le 
produit.

3. Ne touchez pas directement la sonde avec vos doigts et ne 
sou�ez pas dessus. Les mesures prises avec une sonde 
infrarouge endommagée ou sale peuvent s'avérer 
inexactes.

4. Maintenez le produit hors d'atteinte des enfants, a�n 
d'éviter qu'ils ne puissent avaler les piles ou autres petites 
pièces.

5. Ne jetez pas le thermomètre ni les piles dans le feu a�n 
d'éviter des explosions.

6. Retirez les piles du thermomètre si vous prévoyez de ne 
pas l'utiliser pendant plus d'un mois.

7. Si vous êtes allergique au plastique / au caoutchouc, 
n'utilisez pas cet appareil.

8. Les matériaux (ABS, TPU, métal) de s'attendre à un contact 
avec le patient ont passé le test de norme ISO 10993-5 et 
ISO 10993-10, aucune toxicité, allergie et réaction 

(2) À propos du produit

    continues, la température corporelle du patient peut se 
transmettre au thermomètre et a�ecter la précision des  

    mesures. Nous vous recommandons d’e�ectuer un 
maximum de 3 mesures continues sur un court laps de

    temps.
10. Ne pointez pas directement l'appareil vers le soleil, une 
       climatisation ou un chau�age pendant la mesure, ceci 

modi�era la température du front. Les mesures doivent 
être e�ectuées autant que possible dans un 
environnement stable.

11. Ne mesurez pas la température corporelle dans un 
environnement à fort rayonnement électromagnétique 
(par exemple près d'un four à microondes, plaques de 
cuisson à induction ou téléphone portable en utilisation), 
car celui-ci peut fausser les mesures et même 
endommager l'appareil.

12. Cet appareil doit être considéré comme personnel. Il doit 
être convenablement nettoyé et désinfecté pour éviter 
toute contamination.

13. Pour nettoyer la sonde, passez délicatement un coton 
imbibé d'alcool à 75 % dessus. Une fois le thermomètre 
nettoyé, laissez-le reposer pendant au moins 15 minutes 
avant de procéder à de nouvelles mesures.

14. Ce thermomètre infrarouge répond aux exigences 
établies dans la norme ASTM (E1965-98) à l'exception de 
la clause 5.2.2.Il a�che la température du sujet sur une 
plage de 89,6°F ~ 109,2 °F.L'entière responsabilité de la 
conformité de ce produit à la norme estassumée par 
(fabricant: Famidoc Technology Co., Ltd. Ajouter :
No. 212 Yilong Road, Hexi Industrial Zone,Jinxia, Changan 
Town, Dongguan 523853,Guangdong Province, China.)

L'aspect extérieur du produit est présenté ci-dessous

Description générale

Le thermomètre se compose essentiellement d'un boîtier en 
plastique, d'un capteur de températures à infrarouges, d'un 
microcontrôleur, d'un moteur vibrant, d'un a�chage LED et 
de piles.

A�chage 
LED

Sonde

Distance de 
la sonde

Compartiment 
des piles

Bouton de 
mesure

Zone 
d'a�chage 
de la 
température

2 3

    d'irritation.Ils sont conformes aux exigences de la MDD. 
Basé sur la science et la technologie actuelles, d'autres 
réactions allergiques potentielles sont inconnues.
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Instructions d'utilisation

(2) Procédure de mesure

(1) Installation du produit

(3)  Extinction

(4) Mise en route de l'appareil

(5) Installation et remplacement des piles

(6) Installation et remplacement des piles

1

2

3

 ≤1,18in(3cm)

Utilisation prévue et modes d'application

Contre-indications

Ce produit s’utilise essentiellement pour la prise de 
température par infrarouges au niveau du front. Convient aux 
les bébés, aux enfants et aux adultes. Les bébés et les enfants 
ne doivent pas utiliser le thermomètre tout seuls. La 
température des bébés et des enfants doit être mesurée par 
des adultes. Rappel : La valeur obtenue lors de la mesure peut 
varier selon la couleur de la peau et la distance de mesure.

Insérez les deux piles fournies dans le compartiment situé à 
l'arrière de l'appareil. Le produit e�ectuera une véri�cation 
automatique et se mettra en veille (s'il indique que 
l'alimentation est faible, changez les piles pour assurer une 
alimentation su�sante).

Si vous n'avez plus de mesures à e�ectuer, laissez simplement 
le dispositif inactif : il s'éteindra automatiquement au bout de 
8 secondes.

Lorsque vous allumez le thermomètre, la charge restante des 
piles est automatiquement détectée. Si les piles faiblissent 
mais permettent encore d'e�ectuer des mesures, le symbole 
de batterie faible [          ] s'a�che en même temps que les 
résultats. Si les piles sont trop faibles pour e�ectuer des 
mesures, l'écran a�che uniquement l'icône clignotante [         ] 
et l'appareil s'éteint automatiquement au bout de 8 
secondes. Pour continuer à utiliser l'appareil, remplacez les 
piles.

1. Retirez le couvercle des piles en le faisant glisser vers le bas 
pour ouvrir le compartiment.

2. Retirez les piles usagées et mettez des piles neuves.
3. Placez les piles en respectant les marques qui indiquent la 

Rappel: Si vous n'appuyez pas longuement (8 secondes) sur 
le bouton de mesure pour con�rmer l'unité sélectionnée 
avant que l'écran ne s'éteigne, le système considérera que la 
modi�cation a échoué et retiendra l'unité de température 
d'origine.

1. Si l’appareil est éteint, appuyez longuement (8 secondes) 
sur le bouton de mesure. La mode de selection d’unité 
s’a�che. Dans ce mode, les voyants  °C et °F clignotent en 
même temps.

2. Appuyez sur le bouton de mesure pour basculer entre 
l'a�chage degrés Celsius ou Fahrenheit. Le symbole 
correspondant à l'unité choisie clignotera.

3. Appuyez ensuite longuement (8 secondes) sur le bouton de 
mesure pour quitter ce mode.

Pointez la sonde du thermomètre à 1,18in (3cm) au 
milieu du front (la distance idéale est d'environ la largeur 
de l'index d'un adulte). Ne touchez pas le front avec la 
sonde.

Appuyez délicatement 
sur le bouton [          ] 
pour e�ectuer la 
mesure, jusqu’à 
vibration de l’appareil.

L'appareil vibre dès que la 
mesure est obtenue. La 
mesure s'a�che alors sur 
l'écran. 
Si la mesure échoue, 
l'appareil ne vibre pas et 
l'écran a�che [              ].

A. La distance de mesure est 
supérieure à 1,18in(3cm) ;

B. La température de 
l'environnement n'est pas 
conforme aux exigences, ou il 
existe une trop grande 
di�érence de température ;

C. La température se situe en 
dehors de la plage de mesure.

Quelques causes possibles d'erreurs de mesure :

Déconseillé pour les personnes qui présentent des lésions 
in�ammatoires, traumatiques, post-opératoires, etc. au 
niveau de la zone de mesure.

Le patient est un opérateur prévu.Le patient peut mesurer, 
transmettre des données et changer la pile.

Les exigences de précision de laboratoire ASTM dans la plage 
d'a�chage de 98 ° F à 102 ° F (37 °C) pour les thermomètres IR 
sont de ± 0,4 ° F (± 0,2 °C),tandis que pour les thermomètres à 
verre et électroniques au mercure, l'exigence des normes 
E667-86 et E1112-86 de l'ASTM est de ± 0,2 ° F (± 0,1°C).

4 5

10. Durée de vie prévue : 2 ans
11. Site du corps de référence : oral
12. Version du logiciel : V1.0
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Entretien et nettoyage

·

     

Changez les 
piles

· Distance de mesure 
trop grande

·     

·

·

Remplacez la pile 
dès que possible.

·

6 7

1. La sonde (comprenant un capteur de température et un 
capteur de distance) est l'élément le plus complexe du 
thermomètre ; elle doit être maintenue propre et intacte 
pour obtenir des mesures exactes.

    Pour nettoyer la sonde, procédez comme suit :
    Tamponnez doucement la surface de la sonde avec un 

coton tige imbibé d'alcool médical à plus de 75 %.
2. Si la sonde (le capteur) se casse, appelez le service clients.
3. Nettoyez l'écran d'a�chage et la surface externe du 

thermomètre avec un chi�on doux et sec. Si le 
thermomètre est très sale, vous pouvez humidi�er le 
chi�on avec un peu d'alcool médical.

4. Le produit n'est pas étanche. Ne nettoyez pas l'appareil 
avec des détergents. Ne trempez pas le thermomètre dans 
l'eau ni dans aucun autre liquide.

1. Cette société n'a autorisé aucune agence ni aucune 
personne à réparer ses produits ni à en assurer la 
maintenance. Si vous détectez des défauts de 
fonctionnement, n'essayez pas de démonter ou de 
modi�er l'appareil.

2. Le thermomètre IR est un instrument d'une extrême 
précision. Tout acte inapproprié de réparation, de 
démontage ou de modi�cation peut entraîner des 
inexactitudes dans la mesure.

3. Si vous détectez un problème quelconque pendant la 
période de garantie, adressez-vous au service clients pour 
qu'il le prenne en charge.

Température corporelle

     La température corporelle varie d'une personne à l'autre et 
�uctue au cours de la journée. Pour cette raison, il est suggéré 
de connaître sa température frontale normale et saine pour 
déterminer correctement la température.
     La température corporelle est d'environ 95,9 ° F à 100 ° F 
(35,5°C  -37,8°C ). Pour déterminer si quelqu'un a de la �èvre, 
comparez la température détectée avec la température 
normale de la personne. Une élévation de la température 
corporelle de référence de 1 ° F (1 °C ) ou plus est 
généralement une indication de �èvre.
     Di�érents sites de mesure (rectale, axillaire, orale, frontale, 
auriculaire) donneront des lectures di�érentes. Il est donc faux 
de comparer les mesures prises sur di�érents sites.
     Voici les températures typiques pour les adultes, basées sur 
di�érents sites de mesure :

Erreurs et dépannage

ÉIément à détecter SolutionProblème

· Piles épuisées

· Piles installées sans 
respecter la polarité

· Piles incorrectement 
installées

Impossible d'e�ectuer 
une mesure car la 
batterie des piles est 
insu�sante.

La température se situe 
en dehors de la plage de 
mesure de 89,6 à 109,2 
°F (de 32 à 42,9 °C)

La température ambiante 
dépasse la zone de 59 à 
104 °F (de 15 à 40 °C), ou 
elle est instable

État actuel : tous les 
symboles clignotent 
sur l'écran. Le produit 
ne peut pas être utilisé.

Les piles sont 
actuellement trop 
faibles.

Suivez le mode 
d'emploi et 
refaites les 
mesures

Maintenance

Retirez les 
piles et 
réinstallez-les 
correctement.

Remplacez les 
piles usagées 
par des piles 
neuves

Adressez-vous 
au service 
clients.

Rectal

Axillaire

Oral

Auriculaire

36,6℃ to 38℃

34,7℃ to 37,3℃

35,5℃ to 37,5℃

35,8℃ to 38℃

97,9°F-99,1°F

94,5°F-99,1°F

95,9°F-99,5°F

96,4°F-100,4°F

     Jetez les piles usagées en respectant les lois et les 
règlements nationales.
     Ne jetez pas les piles usagées directement dans la poubelle.
     Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil 
pendant plus d'un mois.
     Ne jetez pas les piles dans le feu.
     Lors de l'utilisation, ne touchez pas la batterie et le patient 
simultanément.
     La durée de vie typique des batteries neuves et inutilisées 
est de 300 mesures pour une durée de fonctionnement de 60 
secondes.

    polarité. Véri�ez que les nouvelles piles sont fermement 
encastrées dans le compartiment et que la polarité n'est pas 
inversée.

4. Refermez le compartiment des piles en remettant le 
couvercle.
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Conditions d'utilisation, d'expédition et d'entreposage

Accessoires

N'utilisez que des accessoires d'origine, et véri�ez qu'il ne 
manque aucun accessoire.

1 Thermomètre IR

1 Mode d'emploi

2  Piles AAA

1 Guide rapide de l'utilisateur

(1) Conditions d'utilisation

Plage de températures ambiante d'utilisation : 
entre 59 et 104 °F (15 et 40 °C) ; 
humidité : entre 15 et 85 %RH sans condensation

(2)  Conditions de transport et de stockage

Appareil principal : de -4 à131 °F (-20 à55 °C) ; 
humidité : entre 15 et 95 %RH sans condensation

Pour protéger l'environnement, jetez les piles 
épuisées dans des lieux de collecte conformément 
aux règlements nationaux ou locaux.
Jetez les dans un point de collecte public dans les 
pays de l'UE – Directive 2006/66/CE.

Déchets

Jetez les piles conformément aux règlements en 
vigueur dans un lieu adapté.
Jetez-les dans un point de collecte public dans les 
pays européens– Directive DEEE 2002/96/CE.
Si vous avez des questions, veuillez consulter les 
autorités locales chargées de l'élimination des 
déchets.

Notes

• Méthode de manipulation et mise aux déchets des piles : 
agissez conformément à la loi native.
• Retirez la pile en cas de non utilisation prolongée.

Tables de compatibilité électromagnétique

Directives et déclaration du fabricant – 
Émissions électromagnétiques

L'appareil PT3 est conçu pour être utilisé dans l'environnement 
électromagnétique spéci�é ci-dessous. Il est du ressort du client 

ou de l'utilisateur d'assurer qu'il est utilisé de la sorte.

Test sur les 
émissions

Émissions RF 
CISPR11

Compatibilité

Groupe 2 Le PT3 doit émettre de 
l'énergie électromagnétique 
pour pouvoir accomplir ses 
fonctions. Les appareils 
électroniques situés à 
proximité peuvent s'en voir 
a�ectés.

Émissions RF 
CISPR11

Émissions 
harmoniques 
CEI 61000-3-2

Émissions par 
�uctuations ou 
papillotement 
de la tension 
CEI 61000-3-3

Classe B

Sans objet

Sans objet

Le PT3 peut être utilisé dans 
toute installation autre que 
résidentielle ou directement 
connectées au réseau public 
basse tension desservant 
des immeubles à utilisation 
résidentielle.

Environnement 
électromagnétique – 
Directives

Stockage

1) Ne laissez pas le thermomètre directement au 
soleil, ni dans des environnements très chauds ou 
humides. Ne l'exposez pas au feu ni à de fortes 
vibrations.
2) Retirez les piles en cas de non utilisation pendant 
une période prolongée.

Icônes normalisées

Attention : Utilisez l'appareil selon les instructions!
(Sur fond : bleu; Couleur de l’illustration : blanc.)

Représentant autorisé dans la Communauté 
européenne

Conforme aux exigences de la norme MDD 
93/42/cee

Les piles, les batteries et les instruments 
électroniques doivent être jetés en respectant les 
réglementations locales, et séparés les déchets 
ménagers.

Informations sur le fabricant

Indice de protection contre les in�ltrations (IP22):
Cet appareil est protégé contre l'insertion 
d'objets solides ≥12.5mm (et contre l'accès aux 
parties sensibles avec les doigts). Cet appareil est 
également protégé contre le ruissellement avec 
une inclinaison maximale de 15° par rapport à la 
position normale.

Symbole pour « AVERTISSEMENT »

Numéro de série

0120

Étalonnage

Au départ, le thermomètre est étalonné en usine. S'il est 
utilisé conformément aux instructions, aucun réétalonnage 
périodique n'est nécessaire. Si vous veniez à avoir des doutes 
sur l'exactitude de la mesure, adressez-vous au distributeur 
ou au fabricant (les coordonnées de contact se trouvent sur 
la dernière page).

8 9
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Pour les émetteurs dont la puissance maximale nominale de 
sortie ne �gure pas dans la liste ci-dessus, la distance de 
séparation recommandée en mètres (m) peut être déterminée à 
l'aide de l'équation applicable à la fréquence de l'émetteur, où P 
est la puissance nominale maximale de sortie en watts (W) de 
l'émetteur déclarée par le fabricant de ce dernier.

REMARQUE 1 : À 80 MHz et à 800 MHz, c'est la distance de 
séparation correspondant à la plage de fréquences la plus 
élevée qui s'applique.
REMARQUE 2 : Ces directives peuvent ne pas être applicables à 
toutes les situations. La propagation électromagnétique est 
sensible à l'absorption et à la ré�exion par des structures, des 
objets ou des personnes.

Le PT3 est conçu pour être utilisé dans un environnement 
électromagnétique dans lequel les perturbations RF rayonnées 

sont contrôlées. Le client ou l'utilisateur du PT3 peut 
contribuer à éviter le brouillage électromagnétique en 

maintenant une distance minimale entre tout appareil de 
communications (émetteur) RF portable ou mobile et le PT3 

conformément aux recommandations ci-après, selon la 
puissance maximale de sortie de l'appareil en question.

Puissance de 
sortie maximale
 nominale de 
l'émetteur W

entre 150 kHz
et 80 MHz

entre 80MHz  
et 800MHz

entre 800MHz
et 2,5GHz

GARANTIE

Pour toute réclamation au titre de la garantie, veuillez joindre 
votre revendeur ou le service technique. Si vous devez nous 
retourner l'appareil, joignez-y une copie de votre reçu et une 
description claire du problème.
Les conditions de garantie sont les suivantes :

REMARQUE 1. À 80 MHz et à 800 MHz, c'est la plage de 
fréquences la plus élevée qui s'applique. 
REMARQUE 2 Ces directives peuvent ne pas être applicables à 
toutes les situations.
La propagation électromagnétique est sensible à l'absorption et 
à la ré�exion par des structures, des objets ou des personnes.

a. Les intensités de champs d'émetteurs �xes, comme des 
stations de base de téléphones cellulaires ou sans �l et de 

Distances de séparation recommandées entre les appareils de 
communication RF portables et mobiles et le PT3.

0.01

0.1

1

10

100

0.12

0.38

1.2

7.8

12

0.12

0.38

1.2

7.8

12

0.23

0.73

2.3

3.3

23

d=1.2   p d=1.2   p d=2.3   p

Distance de séparation selon la fréquence 
de l'émetteur m

Décharge 
électrostatique 
lEC61000-4-2

Directives et - déclaration du fabricant.
Immunité électromagnétique

Le PT3 est conçu pour être utilisé dans un environnement 
électromagnétique tel que spéci�é ci-après. Le client ou 

l'utilisateur du PT3 doit assurer qu'il soit utilisé dans un tel 
environnement.

Test 
d'immunité

Niveau de 
conformité

RF conduite 
CEI 
61000-4-6
RF rayonnée 
CEI 
61000-4-3

3 V rms 
150 kHz 
à 80 MHz
3 V rms
3 V/m
3 V/m
80 MHz à 
2,5 GHz

±6 kV 
contact ±8 
kV air

Les appareils de 
communication RF 
portables ou mobiles ne 
doivent pas être utilisés 
plus près d'un 
quelconque composant, 
câbles compris, du PT3 
qu'à la distance 
recommandée calculée 
à l'aide de l'équation 
applicable à la 
fréquence de l'émetteur.

Distance de séparation recommandée :

où P est la puissance nominale maximale de sortie en watts (W) 
de l'émetteur selon le fabricant de celui-ci, et d est la distance de 
séparation recommandée en mètres (m). Les intensités de 
champ d'émetteurs RF �xes tels que déterminées par une étude 
électromagnétique sur place
a. doivent être inférieures au niveau de conformité dans chaque 
plage de fréquences.
b. Un brouillage peut se produire à proximité d'un 
appareil marqué dusymbole suivant :

CEI 
60501 
Niveau 
du test

Environnement 
électromagnétique – 
Directives

d=1.2   p
d=1.2   p 80MHz―800MHz
d=1.2   p 800MHz―2.5GHz

Conseils et déclarations du fabricant – 
Immunité électromagnétique

L'appareil PT3 est conçu pour être utilisé dans 
l'environnement électromagnétique spéci�é ci-dessous. Il est 
du ressort du client ou de l'utilisateur d'assurer qu'il est utilisé 

de la sorte.

Test 
d'immunité

Test CEI 60601 
niveau

Niveau de 
conformité

Environnement 
électromagnétique 
– Orientation

Décharge 
électrostatique 
CEI 61000-4-2

contact ±6 kV 
air ±8 kV

contact ±6 kV
air ±8 kV

Les planchers 
doivent être en 
bois, en béton ou 
en carrelés.
Si les planchers 
sont revêtus d'un 
matériau 
synthétique, 
l'humidité relative 
doit être au moins 
de 30 %.

     services radio mobiles terrestres,des émissions de 
radio-amateurs, de radio AM ou FM et de télévision n'est pas 
théoriquement prévisible avec exactitude. Pour évaluer 
l'environnement électromagnétique créé par des émetteurs 
RF �xes, une étude sur place doit être envisagée. Si l'intensité 
du champ mesurée sur le lieu d'utilisation du PT3 dépasse le 
niveau de compatibilité RF applicable indiqué ci-dessus, il y a 
lieu de véri�er le bon fonctionnement du PT3. Si un 
fonctionnement anormal est observé, des actions 
supplémentaires peuvent s'avérer nécessaires, comme celles 
de déplacer ou de réorienter le PT3.

b. Dans la plage de fréquences de 150 kHz à 80 MHz, l'intensité 
du champ doit être inférieure à [Vi] V/m.
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Fabricant pour iHealth Labs, Inc.
USA:
iHealth Labs, Inc. 
www.ihealthlabs.com  
120 San Lucar Ct., Sunnyvale, CA 94086, États-Unis
+1-855-816-7705

Famidoc Technology Co., Ltd.
No. 212 Yilong Road, Hexi Industrial Zone, 
Jinxia, Changan Town, Dongguan 523853, 
Guangdong Province, China 

Europe :
iHealthLabs Europe SAS
www.ihealthlabs.eu  
36 rue de Ponthieu, 75008, Paris, France 

iHealthLabs Europe SAS
www.ihealthlabs.eu  
36 rue de Ponthieu, 75008, Paris, France 

0120

1. La période de garantie de l'appareil est d'un an à partir de 
la date de livraison. En cas de réclamation au titre de la 
garantie, la date de livraison doit être prouvée à l'aide d'un 
reçu ou de la facture d'achat.

2.  Les réparations faites au titre de la garantie ne prorogent 
pas l'échéance de celle-ci.

3. Les cas suivants sont exclus de la garantie

4. Toute responsabilité pour des pertes directes ou indirectes 
causées par l'appareil est exclue, même si la réclamation 
pour des dommages de l'appareil est acceptée au titre de 
la garantie.

     Tout dommage découlant d'un traitement 
inapproprié,par exemple du non respect des instructions.
     Tout dommage découlant de réparations ou 
d'interventions faites par le client ou par des tiers non 
agréés.
     Tout dommage survenu lors du transport du fabricant 
au consommateur ou lors du transport vers un centre de 
service technique.
     Les accessoires normalement soumis à l'usure ou à la 
déchirure.
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